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  Рекомендации по вопросам существа для включения 
в заключительный документ Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора 
 

  Рабочий документ, представленный Группой 

неприсоединившихся государств — участников Договора 

о нераспространении ядерного оружия 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия подчеркивает, что Договор является важной 

основой для приложения усилий в области ядерного разоружения и ключевым 

инструментом в деятельности, призванной остановить вертикальное и гори-

зонтальное распространение ядерного оружия. Далее Группа особо отмечает, 

что реализация неотъемлемого права всех участников Договора развивать ис-

следования, производство и использование ядерной энергии в мирных целях 

представляет собой одну из основополагающих целей Договора.  

2. Группа неприсоединившихся государств — участников Договора вновь 

подчеркивает основополагающее значение полного, эффективного и недискри-

минационного выполнения обязательств по Договору, в частности в отношении 

ядерного разоружения. В этом контексте Группа призывает к полному осу-

ществлению всех обещаний и недвусмысленных обязательств, взятых государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, на Конференции 1995  года по рас-

смотрению и продлению действия Договора и конференциях 2000 и 2010  годов 

участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 

действия Договора в отношении того, чтобы осуществить полную ликвидацию 

своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению. 

3. Основываясь на рабочих документах, представленных Группой неприсо-

единившихся государств — участников Договора о нераспространении на пер-

вой, второй и третьей сессиях Подготовительного комитета, Группа представ-

ляет следующие рекомендации по осуществлению Договора, а также  обещаний 

и обязательств, согласованных на основе консенсуса на Конференции 1995 года 

по рассмотрению и продлению действия Договора и конференциях 2000 и 
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2010 годов по рассмотрению действия Договора, для включения в заключи-

тельный документ Конференции 2015  года по рассмотрению действия Догово-

ра. В то же время Группа может предложить дополнительные рекомендации в  

ходе этой обзорной конференции. 

 

 

 II. Рекомендации 
 

 

  Принципы и цели 
 

  Рекомендация 1 
 

 Подчеркнуть, что Договор о нераспространении ядерного оружия явля-

ется ключевым международно-правовым документом, направленным на то, 

чтобы добиться ядерного разоружения, остановить вертикальное и горизон-

тальное распространение ядерного оружия и способствовать международному 

сотрудничеству и помощи в целях поддержки неотъемлемого права государств-

участников на использование ядерной энергии в мирных целях. 

 

  Рекомендация 2 
 

 Подтвердить, что полное, недискриминационное и сбалансированное 

осуществление всех трех основных компонентов Договора о нераспростране-

нии по-прежнему имеет существенно важное значение для укрепления его ав-

торитета и повышения его эффективности и для реализации его целей.  

 

  Рекомендация 3 
 

 Вновь заявить, что дальнейшее существование ядерного оружия пред-

ставляет собой самую серьезную угрозу для человечества и что единственной 

абсолютной гарантией против применения или угрозы применения ядерного 

оружия, а также опасности его несанкционированного, непреднамеренного или 

случайного применения является его полная ликвидация.  

 

  Рекомендация 4 
 

 Подчеркнуть, что полное и эффективное выполнение всех обязательств 

по Договору в отношении ядерного разоружения и нераспространения ядерно-

го оружия, в том числе, в частности, государствами, обладающими ядерным 

оружием, а также их обещаний и недвусмысленных обязательств осуществить 

полную ликвидацию своих ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоруже-

нию, чрезвычайно важно для укрепления международного мира и безопасно-

сти. 

 

  Рекомендация 5 
 

 Подтвердить, что каждая статья Договора является обязательной для 

всех государств-участников без исключения во все времена и во всех обстоя-

тельствах и что государства-участники должны строго соблюдать свои юриди-

ческие обязательства по Договору, а также обязательства, согласованные на 

основе консенсуса на конференциях по рассмотрению действия Договора, в 

том числе на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия 

Договора и обзорных конференциях 2000 и 2010 годов. 
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  Рекомендация 6 
 

 Подчеркнуть, что немедленное и безусловное присоединение к Договору 

всех государств, не являющихся его участниками, в качестве государств, не об-

ладающих ядерным оружием, необходимо для полной реализации его целей. 

Все государства-участники должны прилагать все усилия для обеспечения все-

общего присоединения к Договору и должны воздерживаться от любых дей-

ствий, которые могут негативно сказаться на перспективах придания Договору 

универсального характера. 

 

  Рекомендация 7 
 

 Решительно призвать все государства, которые не являются участника-

ми Договора о нераспространении, особенно те государства, которые эксплуа-

тируют ядерные установки, не охваченные гарантиями, без дальнейшего про-

медления и без каких-либо условий присоединиться к Договору в качестве гос-

ударств, не обладающих ядерным оружием.  

 

  Рекомендация 8 
 

 Подтвердить неизменность пункта 3 статьи IX Договора о нераспростра-

нении и обязанность всех государств-участников не предоставлять никакого 

статуса и не обеспечивать признания в какой-либо форме, противоречащей по-

ложениям Договора, никакому государству, не являющемуся участником Дого-

вора. 

 

 

  Ядерное разоружение 
 

  Рекомендация 9 
 

 Признать, что решительная поддержка полной ликвидации ядерного 

оружия, выраженная на первом в истории заседании высокого уровня Гене-

ральной Ассамблеи по ядерному разоружению,  которое состоялось 26 сентября 

2013 года, показала, что ядерное разоружение остается наивысшим приорите-

том для международного сообщества.  

  Рекомендация 10 
 

 Вновь подтвердить, что все участники в соответствии со статьей  VI До-

говора несут юридическое обязательство проводить добросовестным образом и 

доводить до конца переговоры, ведущие к ядерному разоружению во всех его 

аспектах под транспарентным, строгим и эффективным международным кон-

тролем. 

 

  Рекомендация 11 
 

 Подчеркнуть, что бессрочное продление Договора о нераспространении 

не предполагает бессрочного обладания ядерным оружием государствами , об-

ладающими им, и что любое такое предположение несовместимо с объектом и 

целью Договора, с принципами целостности и устойчивости режима ядерного 

нераспространения и с более широкой целью поддержания международного 

мира и безопасности. 
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  Рекомендация 12 
 

 Выразить глубокую обеспокоенность по поводу сохраняющегося отсут-

ствия прогресса в выполнении государствами, обладающими ядерным оружи-

ем, обязательств в отношении ядерного разоружения, поскольку это может со-

здать угрозу объекту и цели Договора, а также по поводу отстаивания некото-

рыми государствами, обладающими ядерным оружием, негибких позиций, ко-

торые мешают Конференции по разоружению учредить специальный комитет 

по ядерному разоружению. 

 

  Рекомендация 13 
 

 Настоятельно призвать государства, обладающие ядерным оружием, 

всецело соблюдать свои обязательства по Договору в отношении ядерного 

разоружения и полностью выполнять взятые ими недвусмысленные обязатель-

ства в области ядерного разоружения, включая осуществление 13  практических 

шагов, которые были согласованы на Конференции 2000  года по рассмотрению 

действия договора и единогласно подтверждены на обзорной конференции 

2010 года, в целях обеспечения полной ликвидации ими своих ядерных воору-

жений. 

 

  Рекомендация 14 
 

 Решительно призвать к быстрому и полному осуществлению плана дей-

ствий в области ядерного разоружения, принятому на Конференции 2010 года 

по рассмотрению действия договора, в частности взятых на себя государства-

ми, обладающими ядерным оружием, в рамках действия  5 обязательств уско-

рить достижение конкретных успехов в осуществлении шагов, ведущих к 

ядерному разоружению. 

 

  Рекомендация 15 
 

 Подчеркнуть необходимость безотлагательного начала переговоров о по-

этапной программе полной ликвидации ядерного оружия в определенных вре-

менных рамках. 

 

  Рекомендация 16 
 

 Призвать к незамедлительному созданию — в самом срочном порядке — 

на Конференции по разоружению вспомогательный орган, уполномоченный 

вести переговоры и выработать всеобъемлющую конвенцию по ядерному ору-

жию с целью запретить обладание им, его разработку, производство, приобре-

тение, испытание, накопление его запасов, его  передачу и применение или 

угрозу применения и обеспечить его уничтожение.  

 

  Рекомендация 17 
 

 Подчеркнуть, что сокращение числа развернутых боезарядов и пониже-

ние их оперативного статуса не могут заменить необратимые сокращения и 

полную ликвидацию ядерного оружия и что такие усилия по сокращению под-

рываются действиями государств, обладающих ядерным оружием, по модерни-

зации ядерного оружия, систем его доставки и соответствующей инфраструк-

туры, и в этой связи призвать государства, обладающие ядерным оружием , 



 
NPT/CONF.2015/WP.24 

 

15-05811 5/19 

 

ускорить сокращение своих ядерных арсеналов, вооружений и систем их до-

ставки, что должно предполагать их ликвидацию в порядке выполнения ими 

своих обязательств в отношении ядерного разоружения. 

 

  Рекомендация 18 
 

 Признать, что разработка новых типов ядерного оружия и отсутствие 

прогресса в уменьшении роли ядерного оружия в стратегиях обеспечения бе з-

опасности противоречат духу и букве Договора и подрывают усилия по дости-

жению его целей. 

 

  Рекомендация 19 
 

 Настоятельно призвать государства, обладающие ядерным оружием, 

обязаться полностью запретить исследования в области ядерного оружия , не-

медленно остановить реализацию своих планов по дальнейшему инвестирова-

нию средств в модернизацию, совершенствование, обновление или продление 

срока службы и осуществление других мер по качественному совершенствова-

нию их ядерного оружия и соответствующих объектов и прекратить производ-

ство ядерного оружия новых типов в порядке выполнения ими своих обяза-

тельств по статье VI Договора, а также своих обязательств согласно 

13 практическим шагам по обеспечению систематических и последовательных 

усилий по осуществлению статьи VI Договора и плану действий в области 

ядерного разоружения, согласованным соответственно в 2000 и 2010 годах.  

 

  Рекомендация 20 
 

 Подтвердить важность применения государствами, обладающими ядер-

ным оружием, принципов транспарентноcти, проверяемости и необратимости 

ко всем мерам, касающимся ядерного разоружения.  

 

  Рекомендация 21 
 

 Поддержать незамедлительное начало в рамках Конференции по разору-

жению переговоров о договоре о необратимом и проверяемом запрещении 

производства расщепляющихся материалов для ядерного оружия и других 

ядерных взрывных устройств, включая все практические меры по ликвидации 

ранее произведенных и существующих запасов расщепляющихся материалов 

для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, с учетом целей 

как ядерного разоружения, так и ядерного нераспространения, без ущерба для 

неотъемлемого права государств — участников Договора о нераспространении 

развивать исследования, производство и использование ядерной энергии в 

мирных целях, включая их прошлое производство, существующие запасы и бу-

дущее производство расщепляющихся материалов в условиях применения все-

объемлющих гарантий Международного агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ). 

 

  Рекомендация 22 
 

 Выразить озабоченность по поводу негативных последствий создания и 

развертывания систем противоракетной обороны и угрозы размещения оружия 

в космическом пространстве и по поводу негативного воздействия развертыва-

ния таких систем на безопасность, поскольку это может спровоцировать гонку 
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(гонки) вооружений и привести к дальнейшему совершенствованию современ-

ных ракетных систем и увеличению числа ядерных боезарядов.  

 

  Рекомендация 23 
 

 Подчеркнуть исключительную важность строгого соблюдения суще-

ствующих соглашений об ограничении вооружений и разоружении, касающих-

ся космического пространства, включая двусторонние соглашения, и суще-

ствующего правового режима, касающегося использования космического про-

странства. 

 

  Рекомендация 24 
 

 Вновь подчеркнуть насущную необходимость начала на Конференции по 

разоружению работы над существом вопроса о предотвращении гонки воору-

жений в космическом пространстве, как это предусмотрено в резолюции  69/31 

Генеральной Ассамблеи. 

 

  Рекомендация 25 
 

 Подтвердить, что любое применение или угроза применения ядерного 

оружия являлись бы преступлением против человечности и нарушением прин-

ципов Устава Организации Объединенных Наций и международного права, в 

частности международного гуманитарного права, и что само по себе обладание 

ядерным оружием несовместимо с принципами международного гуманитарно-

го права. 

 

  Рекомендация 26 
 

 Полностью поддержать, призвав к их полному осуществлению, резолю-

ции 68/32 и 69/58 «Последующая деятельность в связи с проведенным в 

2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению», в которых Генеральная Ассамблея: a) призвала безотлагательно 

начать на Конференции по разоружению переговоры, направленные на ско-

рейшее заключение всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию с целью 

запретить обладание им, его разработку, производство, приобретение, испыт а-

ние, накопление его запасов, его передачу и применение или угрозу примене-

ния и обеспечить его уничтожение; b) постановила созвать не позднее 

2018 года международную конференцию Организации Объединенных Наций 

высокого уровня по ядерному разоружению для обзора прогресса, достигнуто-

го в этом отношении; и c) объявила 26 сентября Международным днем борьбы 

за полную ликвидацию ядерного оружия, с тем чтобы мобилизовать междуна-

родные усилия на достижение общей цели построения мира, свободного от 

ядерного оружия. 

 

  Рекомендация 27 
 

 Создать постоянный комитет для отслеживания и проверки выполнения 

государствами, обладающими ядерным оружием, своих договорных обяза-

тельств в отношении ядерного разоружения, а также осуществления ими своих 

недвусмысленных обязательств, согласованных на конференциях по рассмот-

рению действия Договора, и для представления на обзорной конференции ре-

комендаций относительно последующих шагов в направлении  полного осу-
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ществления статьи VI Договора для достижения цели полной ликвидации 

ядерного оружия. 

 

  Рекомендация 28 
 

 Призвать к полному исключению положения о применении и угрозе 

применения ядерного оружия из всех военных стратегий, концепций и доктрин 

военного строительства и обеспечения безопасности, включая «Стратегиче-

скую концепцию обороны и безопасности членов Организации Североатланти-

ческого договора», в которых не только обосновываются применение и угроза 

применения ядерного оружия, но и сохраняются  неоправданные концепции 

безопасности, основанные на поощрении и расширении военных союзов, про-

водящих политику ядерного сдерживания.  

 

  Рекомендация 29 
 

 Подчеркнуть необходимость полного и недискриминационного выполне-

ния статей I и II Договора всеми государствами-участниками, в частности гос-

ударствами, обладающими ядерным оружием, для предотвращения распро-

странения ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств, в том чис-

ле в результате обмена ядерным оружием с другими государствами в рамках 

любого рода соглашений или союзов в области безопасности и военных согла-

шений или союзов. 

 

 

  Ядерные испытания 
 

  Рекомендация 30 
 

 Решительно поддержать всеобъемлющий запрет на все без исключения 

виды испытаний ядерного оружия, а также на любые ядерные взрывы и под-

твердить важность такого запрета для достижения целей Договора о нераспро-

странении. 

 

  Рекомендация 31 
 

 Поддержать цели Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний, который призван обеспечить всеобъемлющее запрещение всех испы-

тательных ядерных взрывов и остановить процесс качественного совершен-

ствования ядерных вооружений, и подчеркнуть, что , хотя заключение Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний представляет собой прак-

тический шаг в рамках систематических и последовательных усилий по обес-

печению ядерного разоружения и нераспространения во всех его аспектах, оно 

не может заменить цели полного уничтожения ядерного оружия. 

 

  Рекомендация 32 
 

 Поддержать цели Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-

пытаний, который призван обеспечить всеобъемлющее, необратимое и подда-

ющееся проверке запрещение всех испытательных ядерных взрывов и остано-

вить процесс качественного совершенствования ядерных вооружений с целью 

открыть путь к их полному уничтожению.  
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  Рекомендация 33 
 

 Подчеркнуть важность обеспечения вступления в силу Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний через его ратификацию остав-

шимися государствами из числа тех, ратификация Договора которыми необхо-

дима для его вступления в силу, включая, в частности, два обладающих ядер-

ным оружием государства, что способствовало бы процессу ядерного разору-

жения и укреплению международного мира и безопасности.  

 

  Рекомендация 34 
 

 Подчеркнуть, что совершенствование существующих ядерных вооруже-

ний и разработка новых типов ядерного оружия нарушают обязательства, взя-

тые государствами, обладающими ядерным оружием, в то время, когда был за-

ключен Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

 

  Рекомендация 35 
 

 Призвать государства, обладающие ядерным оружием, положить конец 

планам модернизации их арсенала ядерного оружия в соответствии с их обяза-

тельствами, в частности с обязательствами, изложенными в действии  1 Заклю-

чительного документа Конференции 2010 года по рассмотрению действия До-

говора, где все государства-участники обязуются проводить политику, которая 

в полной мере согласуется с Договором и целью построения мира, свободного 

от ядерного оружия. 

 

  Рекомендация 36 
 

 Подчеркнуть, что пять государств, обладающих ядерным оружием, несут 

особую ответственность за то, чтобы возглавить усилия по достижению целей 

Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, и особо отметить 

в этой связи обязательства обладающих ядерным оружием государств согласно 

Заключительному документу обзорной конференции 2000 года, где ратифика-

ция Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний предусматри-

вается в качестве первого из 13 практических шагов и, соответственно, требует 

скорейшей ратификации этого договора, в частности остальными государства-

ми, обладающими ядерным оружием, и теми государствами, которые не явля-

ются участниками Договора о нераспространении ядерного оружия. 

 

  Рекомендация 37 
 

 Решительно призвать к тому, чтобы незамедлительно и без всяких усло-

вий прекратить проведение всех испытаний ядерного оружия и ядерных взры-

вов и закрыть и демонтировать транспарентным, необратимым и поддающимся 

проверке образом все остающиеся объекты по проведению испытательных 

ядерных взрывов и их соответствующую инфраструктуру. 

 

  Рекомендация 38 
 

 Подчеркнуть необходимость уделения повышенного внимания пробле-

мам безопасности и загрязнения, связанным с прекращением ядерной деятель-

ности, ранее осуществлявшейся в рамках ядерных оружейных программ, 

включая, где это уместно, безопасное переселение всех перемещенных лиц и 
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восстановление экономического производства в пострадавших районах, учиты-

вая при этом особую ответственность стран, которые проводили ядерные ис-

пытания, в отношении пострадавших лиц и районов, в том числе на бывших 

подопечных территориях Организации Объединенных Наций, которые постра-

дали в результате испытаний ядерного оружия, проводившихся в прошлом.  

 

  Рекомендация 39 
 

 Призвать государства, обладающие ядерным оружием, воздерживаться от 

проведения испытательных взрывов ядерного оружия и любых других ядерных 

взрывов и от проведения испытаний ядерного оружия иными способами, а 

также от использования новых технологий для модернизации существующих 

систем ядерного оружия, поскольку это шло бы вразрез с целями Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и ослабило бы его эффектив-

ность, а также противоречило бы обязательствам, взятым государствами, обла-

дающими ядерным оружием, на конференциях по рассмотрению действия До-

говора о нераспространении. 

 

 

  Негативные гарантии безопасности 
 

  Рекомендация 40 
 

 Подтвердить, что единственной абсолютной гарантией против примене-

ния или угрозы применения ядерного оружия, а также опасности его несанк-

ционированного, непреднамеренного или случайного применения является его 

полная ликвидация. До полной ликвидации ядерного оружия получение всеми 

государствами, не обладающими ядерным оружием, от всех пяти государств, 

обладающих ядерным оружием, эффективных, универсальных, безусловных, 

недискриминационных и безотзывных юридически обязательных гарантий 

безопасности против применения или угрозы применения ядерного оружия во 

всех обстоятельствах является законным правом всех государств — участников 

Договора, не обладающих ядерным оружием. Предоставление таких гарантий 

является обязательством, скорейшее выполнение которого необходимо для 

укрепления режима ядерного нераспространения. 

 

  Рекомендация 41 
 

 Вновь заявить, что стратегии, концепции и доктрины военного строи-

тельства и обеспечения безопасности, которые допускают применение или 

угрозу применения ядерного оружия, противоречат существующим недоста-

точным негативным гарантиям безопасности, предоставленным в односторон-

них заявлениях, с которыми выступило каждое из государств, обладающих 

ядерным оружием. 

 

  Рекомендация 42 
 

 Подтвердить, что любое применение или угроза применения ядерного 

оружия явилось бы преступлением против человечности и нарушением прин-

ципов Устава Организации Объединенных Наций и международного права, в 

частности международного гуманитарного права, и вновь заявить, что само по 

себе обладание ядерным оружием несовместимо с принципами международно-

го гуманитарного права. 
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  Рекомендация 43 
 

 Призвать государства, обладающие ядерным оружием, во всех обстоя-

тельствах воздерживаться от применения и угрозы применения ядерного ору-

жия против любого государства — участника Договора, не обладающего ядер-

ным оружием, в том числе, в частности, посредством полного исключения по-

ложения о применении или угрозе применения ядерного оружия из всех своих 

концепций, доктрин и стратегий военного строительства и обеспечения безо-

пасности. 

 

  Рекомендация 44 
 

 Выразить неудовлетворение по поводу того, что государства, обладаю-

щие ядерным оружием, не проявляют требуемой политической воли и не при-

лагают усилий к тому, чтобы учесть в полной мере законную заинтересован-

ность государств, не обладающих ядерным оружием, в том, чтобы получить 

эффективные, безусловные, недискриминационные, безотзывные, универсаль-

ные и юридически обязательные гарантии безопасности, которые могли бы 

укрепить режим ядерного разоружения и нераспространения; призвать участ-

ников обзорной конференции 2015 года в дополнение к вопросу о ядерном 

разоружении, имеющем для них наивысший приоритет, в полном объеме и в 

приоритетном порядке рассмотреть вопрос об этом законном праве.  

 

  Рекомендация 45 
 

 Решительно поддержать немедленное начало переговоров о предостав-

лении всеми государствами, обладающими ядерным оружием, государствам — 

участникам Договора, не обладающим ядерным оружием, эффективных, уни-

версальных, безусловных, недискриминационных и безотзывных юридически 

обязательных гарантий безопасности против применения или угрозы примене-

ния ядерного оружия во всех обстоятельствах, пока не достигнута цель полной 

ликвидации ядерного оружия. 

 

  Рекомендация 46 
 

 Призывает создать вспомогательный орган по гарантиям безопасности 

для продолжения работы по рассмотрению вопроса о предоставлении пятью 

государствами, обладающими ядерным оружием, всем государствам  — участ-

никам Договора, не обладающим ядерным оружием, юридически обязатель-

ных, безусловных, безотзывных и недискриминационных негативных гарантий 

безопасности. 

 

 

  Зоны, свободные от ядерного оружия 
 

  Рекомендация 47 
 

 Подтвердить, что создание зон, свободных от ядерного оружия, Бангкок-

ским договором, Пелиндабским договором, Договором Раротонга, Семипала-

тинским договором и Договором Тлателолко, а также объявление о статусе 

Монголии как государства, свободного от ядерного оружия, представляют со-

бой позитивные шаги в сторону достижения целей Договора о нераспростра-

нении в области ядерного разоружения и нераспространения ядерного оружия 

и укрепления международного мира и безопасности.  
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  Рекомендация 48 
 

 Призвать к осуществлению дальнейших усилий, направленных на созда-

ние зон, свободных от ядерного оружия, в тех регионах, где  их нет, в частности 

на Ближнем Востоке. 

 

  Рекомендация 49 
 

 Подтвердить, что выполнение обязательств государств, обладающих 

ядерным оружием, по предоставлению всем государствам — участникам Дого-

вора, не обладающим ядерным оружием, эффективных, универсальных, без-

условных, недискриминационных и безотзывных юридически обязательных 

гарантий безопасности против применения или угрозы применения ядерного 

оружия во всех обстоятельствах существенно важно для достижения целей до-

говоров о создании таких зон. 

 

  Рекомендация 50 
 

 Подчеркнуть важность скорейшей ратификации существующих догово-

ров о создании зон, свободных от ядерного оружия, всеми государствами, ра-

тификация которыми необходима для вступления в силу таких договоров, а 

также скорейшей ратификации соответствующих протоколов к этим договорам 

всеми обладающими ядерным оружием государствами, которые еще не сделали 

этого, для обеспечения полного отсутствия ядерного оружия на соответствую-

щих территориях участников таких договоров, как это предусмотрено в Дого-

воре о нераспространении. 

 

  Рекомендация 51 
 

 Настоятельно призвать обладающие ядерным оружием государства, ко-

торые подписали или ратифицировали некоторые из соответствующих прото-

колов к тому или иному договору о создании зоны, свободной от ядерного 

оружия, но при этом высказали оговорки или сделали односторонние заявле-

ния о толковании, несовместимыми с объектом и целью таких договоров и за-

трагивающими безъядерный статус этой зоны, отозвать такие оговорки или од-

носторонние заявления о толковании и выполнить свои обязательства по до-

стижению целей, поставленных в договорах о создании зон, свободных от 

ядерного оружия, и протоколах к ним.  

 

 

  Гарантии и проверка 
 

  Рекомендация 52 
 

 Подтвердить, что гарантии принимаются исключительно в целях провер-

ки выполнения обязательств, взятых в соответствии с Договором о нераспро-

странении, с тем чтобы не допустить переключения ядерной энергии с мирного 

применения на ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства, в 

связи с чем они должны применяться таким образом, чтобы не наносить ущер-

ба неотъемлемым правам по статье IV Договора о нераспространении и не со-

здавать препятствий для экономического и технического развития участников 

или международного сотрудничества в области мирной ядерной деятельности, 

включая международный обмен ядерным материалом и оборудованием для об-

работки, использования или производства ядерного материала в мирных целях. 
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  Рекомендация 53 
 

 Подчеркнуть важное значение придания универсального характера все-

объемлющим гарантиям и призвать все государства-участники, которые еще не 

сделали этого, как можно скорее ввести в действие соглашения о всеобъемлю-

щих гарантиях с целью укрепить и усилить систему проверки соблюдения ре-

жима ядерного нераспространения и разоружения благодаря всеобщему при-

менению всеобъемлющих гарантий и в этой связи настоятельно призвать все 

государства, не являющиеся участниками Договора, без дальнейшего промед-

ления и всяких условий присоединиться к Договору в качестве государств, не 

обладающих ядерным оружием, и как можно скорее ввести в действие согла-

шения о всеобъемлющих гарантиях с целью поставить все свои ядерные объ-

екты и всю свою ядерную деятельность под всеобъемлющие гарантии 

МАГАТЭ. 

 

  Рекомендация 54 
 

 Признать, что существенно важно проводить различие между юридиче-

скими обязательствами и добровольными мерами укрепления доверия в целях 

недопущения того, чтобы такие добровольные обещания считались юридиче-

скими обязательствами в отношении гарантий. 

 

  Рекомендация 55 
 

 Подтвердить, что МАГАТЭ является единственным компетентным орга-

ном, ответственным за проверку выполнения государствами-участниками обя-

зательств в отношении гарантий, взятых ими по Договору о нераспростране-

нии, с тем чтобы не допустить переключения ядерных материалов и техноло-

гий с мирного применения на ядерное оружие или другие ядерные взрывные 

устройства, а также служит глобальным координационным центром в отноше-

нии технического сотрудничества в ядерной области, и что ничто не должно 

подрывать авторитет МАГАТЭ, и в этой связи отвергать попытки любого госу-

дарства — члена МАГАТЭ использовать программу технического сотрудниче-

ства Агентства как инструмент для достижения политических целей в наруше-

ние его устава и призвать все государства избегать любого давления или вме-

шательства в деятельность Агентства, особенно в осуществляемый им процесс 

проверок, поскольку это могло бы поставить под угрозу эффективность его де-

ятельности и его авторитет. 

 

  Рекомендация 56 
 

 Подтвердить, что статья III Договора о проверке мирного характера 

ядерных программ обеспечивает надежные гарантии, позволяющие государ-

ствам-участникам заниматься передачей ядерного оборудования, материала и 

ядерных технологий в мирных целях в соответствии со статьей IV, и что по-

этому государства — участники Договора должны воздерживаться от введения 

или сохранения каких-либо ограничений на передачу ядерного оборудования, 

материала и ядерных технологий государствам-участникам, заключившим со-

глашения о всеобъемлющих гарантиях.  
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  Рекомендация 57 
 

 Подчеркнуть, что, добиваясь нераспространения и обеспечивая его, 

необходимо, без всяких исключений, строго выполнять и соблюдать Договор о 

нераспространении и всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ, что является необхо-

димым условием для осуществления любого сотрудничества в ядерной области 

с государствами, не являющимися участниками Договора, или для заключения 

с такими государствами любого соглашения о передаче исходного или специ-

ального расщепляющегося материала или оборудования или материала, специ-

ально предназначенного или подготовленного для обработки, использования 

или производства специального расщепляющегося материала.  

 

  Рекомендация 58 
 

 Особо отметить, что необходимо строго соблюдать принцип обеспечения 

баланса между информационно-просветительской деятельностью Агентства и 

другими видами деятельности, предусмотренными его уставом, в частности 

деятельностью по проверке и деятельностью, связанной с гарантиями, и что 

МАГАТЭ должно следить за тем, чтобы избегать любых выходящих за пределы 

его компетенции действий, способных нанести ущерб его репутации и автори-

тету. 

 

  Рекомендация 59 
 

 Подчеркнуть важность и необходимость строгого соблюдения МАГАТЭ 

своего устава и соответствующих соглашений о всеобъемлющих гарантиях при 

осуществлении деятельности по проверке и необходимость того, чтобы докла-

ды МАГАТЭ о применении гарантий основывались на фактах и технических 

данных и содержали надлежащие ссылки на соответствующие положения со-

глашений о гарантиях. 

 

  Рекомендация 60 
 

 Вновь заявить о важнейшей ответственности МАГАТЭ за сохранение и 

полное соблюдение принципа конфиденциальности в отношении всей инфор-

мации, касающейся применения гарантий, включая доклады, в соответствии с 

уставом Агентства и соглашениями о гарантиях и необходимости значительно-

го укрепления режима защиты такой конфиденциальной информации; и насто-

ятельно призвать в этой связи Генерального директора МАГАТЭ проявлять вы-

сочайшую бдительность при обеспечении надлежащей защиты закрытой ин-

формации, связанной с гарантиями, и продолжать анализировать и обновлять 

установленную процедуру защиты закрытой информации, связанной с гаран-

тиями, внутри секретариата. 

 

  Рекомендация 61 
 

 Поддержать разработку под эгидой МАГАТЭ надлежащих юридически 

обязывающих соглашений о проверке для обеспечения необратимого изъятия 

расщепляющегося материала из ядерных боезарядов и других ядерных взрыв-

ных устройств и подчеркнуть уставную роль МАГАТЭ в ядерном разоружении, 

включая применение гарантий к ядерным материалам, полученным в результ а-

те демонтажа ядерного оружия; признать в этой связи способность Агентства 

проверять соглашения о ядерном разоружении; и призвать к полному осу-
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ществлению действия 16, содержащегося в рекомендациях в отношении после-

дующих действий, принятых на обзорной конференции 2010 года, и настоя-

тельно призвать обладающие ядерным оружием государства обязаться заявить 

в МАГАТЭ весь оружейный расщепляющийся материал, поставить такой мате-

риал, как только это станет практически возможно, под контроль Агентства 

или другой соответствующий международный контроль и достичь договорен-

ности об использовании такого материала в мирных целях для обеспечения то-

го, чтобы такой материал постоянно находился за рамками военных программ. 

 

  Рекомендация 62 
 

 Призвать все государства, обладающие ядерным оружием, и все государ-

ства, не являющиеся участниками Договора о нераспространении, поставить 

все свои ядерные объекты под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ с целью 

обеспечить, в частности, предотвращение в дальнейшем переключения ядер-

ной энергии с мирного применения на ядерное оружие или другие ядерные 

взрывные устройства, а также запрещение передачи всем без исключения госу-

дарствам, не являющимся участниками Договора, любого оборудования, любой 

информации, любых материалов и установок, ресурсов или устройств, связан-

ных с ядерной областью, и оказания им помощи в ядерной, научной или техн и-

ческой областях. 

 

  Рекомендация 63 
 

 Подтвердить обязательство всех государств — участников Договора о 

нераспространении запретить передачу Израилю любого оборудования, любой 

информации, любых материалов и установок, ресурсов или устройств, связан-

ных с ядерной областью, и предоставление ему специальных знаний и любой 

помощи в ядерной, научной или технической областях до тех пор, пока он не 

станет участником Договора и не поставит все свои ядерные объекты под вс е-

объемлющие гарантии МАГАТЭ. 

 

  Рекомендация 64 
 

 Призвать государств, обладающие ядерным оружием, принять полно-

масштабные гарантии МАГАТЭ для обеспечения полного выполнения ими 

своих обязательств по статье I Договора. 

 

 

  Использование ядерной энергии в мирных целях 
 

  Рекомендация 65 
 

 Подчеркнуть, что никакое положение Договора о нераспространении не 

следует толковать как затрагивающее неотъемлемое право всех участников До-

говора развивать исследования, производство и использование ядерной энер-

гии в мирных целях без дискриминации, включая создание полного нацио-

нального ядерного топливного цикла, и их право участвовать в максимально 

полном обмене оборудованием, материалами и научной и технической инфор-

мацией для использования ядерной энергии в мирных целях, а также в техни-

ческом сотрудничестве между собой или с международными организациями, 

при должном учете нужд развивающихся стран, и что реализация этих прав со-

ставляет одну из основополагающих целей Договора.  
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  Рекомендация 66 
 

 Подтвердить, что любая мера, нацеленная на то, чтобы помешать, полно-

стью или частично, самому полному осуществлению неотъемлемых прав, вы-

текающих из статьи IV Договора, может нанести серьезный ущерб шаткому 

балансу между правами и обязанностями государств-участников, что противо-

речило бы объекту и цели Договора и увеличило бы разрыв между развитыми и 

развивающимися странами в сфере использования ядерной энергии в мирных 

целях. 

 

  Рекомендация 67 
 

 Подтвердить, что каждое государство-участник обладает суверенным 

правом определять свою национальную политику в отношении энергетики и 

топливного цикла, которое включает, в частности, неотъемлемое право созда-

вать в мирных целях полный национальный ядерный топливный цикл, и что 

такие права государств-участников, включая расширение собственного произ-

водственного потенциала применительно к ядерному топливному циклу, нико-

им образом не должны ущемляться или умаляться, в том числе в результате ка-

кого-либо решения, которое может быть принято в контексте многосторонних 

подходов к ядерному топливному циклу.  

 

  Рекомендация 68 
 

 Подчеркнуть, что озабоченность по поводу ядерного распространения 

никоим образом не должна ограничивать неотъемлемое право любого государ-

ства-участника развивать все аспекты ядерной науки и техники в мирных целях 

без дискриминации, как это предусмотрено статьей  IV Договора, и в этой связи 

призвать государства-участники воздерживаться от любых действий, которые 

ограничивали бы некоторые виды мирной ядерной деятельности под предло-

гом их «повышенной чувствительности», поскольку Договор не запрещает пе-

редачи или использования ядерной технологии, ядерного оборудования или 

ядерных материалов в мирных целях на основании их повышенной чувстви-

тельности, а предусматривает лишь необходимость охвата таких технологий, 

оборудования и материалов всеобъемлющими гарантиями МАГАТЭ.  

 

  Рекомендация 69 
 

 Выразить озабоченность по поводу того, что некоторые односторонние, 

политически мотивированные меры запретительного и/или ограничительного 

характера серьезно препятствуют осуществлению развивающимися государ-

ствами-участниками их неотъемлемых прав развивать исследования, производ-

ство и использование ядерной энергии в мирных целях, в том числе участво-

вать в максимально полном обмене оборудованием, материалами, научной и 

технической информацией для использования ядерной энергии в мирных це-

лях. 

 

  Рекомендация 70 
 

 Выразить озабоченность по поводу того, что некоторые государства-

участники ввели условия, которые ограничивают экспорт в развивающиеся 

государства-участники оборудования, материалов, научной и технической ин-

формации для использования ядерной энергии в мирных целях, например за-
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ключение и осуществление дополнительного протокола. Любые подобные 

условия противоречат статье IV Договора, в которой содержатся четкие форму-

лировки на этот счет, не оставляющие возможности для иного толкования или 

введения условий в отношении мирного использования ядерной энергии госу-

дарствами, не обладающими ядерным оружием.  

 

  Рекомендация 71 
 

 Подтвердить, что любое толкование, используемое в качестве предлога 

для недопущения передачи ядерной технологии в мирных целях, несовместимо 

с объектом и целью Договора, и, исходя из этого, решительно призвать к вы-

полнению обязательств по пункту 2 статьи IV Договора в отношении экспорта 

в другие государства-участники ядерных материалов, ядерного оборудования и 

ядерных технологий в мирных целях.  

 

  Рекомендация 72 
 

 Особо отметить, что механизмы контроля за нераспространением долж-

ны быть транспарентными и открытыми для участия всех государств и должны 

обеспечивать и в максимально возможной степени облегчать доступ развива-

ющихся стран — участников Договора к материалам, оборудованию и техноло-

гиям, предназначенным для использования в мирных целях, в соответствии с 

положениями Договора о нераспространении.  

 

  Рекомендация 73 
 

 Выразить глубокую обеспокоенность тем, что некоторые государства, 

не являющиеся участниками Договора, могут получать, в частности от некото-

рых государств, обладающих ядерным оружием, ядерные материалы, техноло-

гии и специальные знания для разработки ядерного оружия, и решительно пр и-

звать обеспечить, без каких-либо исключений или дальнейшего отлагательства, 

соблюдение предусмотренного Договором полного и всеобъемлющего запрета 

на передачу государствам, не являющимся участниками Договора, связанных с 

ядерной областью оборудования, информации, материалов и установок, ресур-

сов или устройств и на оказание им помощи в ядерной, научной и технической 

областях. 

 

  Рекомендация 74 
 

 Подчеркнуть важность оказания со стороны МАГАТЭ, в частности его 

развивающимся государствам-членам, помощи в планировании и использова-

нии ядерных научных знаний и технологий в мирных целях и необходимость 

укрепления этой роли Агентства и в этой связи призвать МАГАТЭ обеспечить 

баланс между техническим сотрудничеством и другими направлениями его де-

ятельности. 

 

  Рекомендация 75 
 

 Особо отметить, что программа технического сотрудничества МАГАТЭ, 

являющаяся основным средством передачи ядерной технологии в мирных це-

лях, должна и впредь составляться и осуществляться в соответствии с уставом 

МАГАТЭ и согласованными руководящими принципами, изложенными в доку-

менте INFCIRC/267 МАГАТЭ, и решениями директивных органов МАГАТЭ, а 
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также на преференциальных и льготных условиях; и подчеркнуть, что суще-

ствующие руководящие принципы и критерии отбора проектов технического 

сотрудничества являются действенными и эффективными и что не следует 

навязывать дополнительные критерии для реализации вышеупомянутых целей.  

 

  Рекомендация 76 
 

 Решительно отвергать любые попытки любого государства политизиро-

вать работу МАГАТЭ, включая использование его программы технического со-

трудничества в качестве инструмента для достижения политических целей в 

нарушение устава Агентства. 

 

  Рекомендация 77 
 

 Подчеркнуть важность полного выполнения развитыми странами  — 

участниками Договора обязательств по пункту 2 статьи IV Договора, которая 

предусматривает, что участники Договора, которые в состоянии делать это, 

также сотрудничают в деле содействия, по отдельности или совместно с дру-

гими государствами или международными организациями, дальнейшему раз-

витию в деле применения ядерной энергии в мирных целях, особенно на тер-

риториях государств — участников Договора, не обладающих ядерным оружи-

ем, с должным учетом нужд развивающихся районов мира, и особо отметить в 

этой связи, что в качестве основополагающего принципа в рамках всей дея-

тельности, призванной способствовать использованию ядерной энергии в мир-

ных целях, преференции должны предоставляться государствам  — участникам 

Договора, не обладающим ядерным оружием , с особым учетом нужд развива-

ющихся стран. 

 

  Рекомендация 78 
 

 Признать, что главную ответственность за ядерную безопасность несут 

сами государства, подтвердить центральную роль МАГАТЭ в решении вопро-

сов обеспечения ядерной безопасности, в том числе посредством установления 

стандартов ядерной безопасности, с учетом предусмотренных его мандатом 

функций и накопленного им на протяжении длительного времени опыта; и 

подчеркнуть, что любой возможный пересмотр стандартов ядерной безопасно-

сти на глобальном уровне должен проводиться в рамках МАГАТЭ всеохват-

ным, постепенным и транспарентным образом, с учетом рекомендаций всех 

государств-членов, при их участии, в консультации с ними и с учетом их мне-

ний. 

 

  Рекомендация 79 
 

 Признать, что главную ответственность за физическую ядерную безо-

пасность несут сами государства и что МАГАТЭ обладает мандатом и автори-

тетом и играет центральную роль в области физической ядерной безопасности; 

и подтвердить, что любой процесс разработки многосторонних норм, руково-

дящих принципов или правил в области физической ядерной безопасности 

должен осуществляться в рамках МАГАТЭ, должен направляться государства-

ми-членами, должен согласовываться на многостороннем уровне постепенным, 

всеохватным и транспарентным образом с учетом мнений всех государств-
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членов и не должен быть сопряжен с посягательством на мандат, компетенцию 

и центральную роль МАГАТЭ в области физической ядерной безопасности. 

 

  Рекомендация 80 
 

 Подчеркнуть, что меры и инициативы, направленные на укрепление тех-

нической и физической ядерной безопасности, не должны использоваться в ка-

честве предлога или инструмента для нарушения, отрицания или ограничения 

неотъемлемого права государств-участников развивать исследования, произ-

водство и использование ядерной энергии в мирных целях без дискрим инации. 

 

  Рекомендация 81 
 

 Решительно подчеркнуть, что любое решение в контексте многосторон-

них подходов к ядерному топливному циклу должно соответствовать уставу 

МАГАТЭ и Договору о нераспространении и не должно наносить никакого 

ущерба неотъемлемому праву всех государств — участников Договора разви-

вать исследования, производство и использование ядерной энергии и науки во 

всех их аспектах в мирных целях и создать — если они примут такое реше-

ние — полный национальный ядерный топливный цикл согласно статье  IV До-

говора, особо отметить, что такие решения должны приниматься путем кон-

сенсуса после проведения широких, комплексных, всеобъемлющих и транспа-

рентных многосторонних консультаций при участии и с учетом интересов всех 

государств — членов МАГАТЭ, а также всех технических, правовых, полити-

ческих и экономических последствий и сложностей, сопряженных с этим чув-

ствительным вопросом, и подчеркнуть, что следует приложить все усилия для 

обеспечения того, чтобы любой связанный с этим механизм был устойчивым, 

недискриминационным, предсказуемым, транспарентным и экономически эф-

фективным и действовал под эгидой МАГАТЭ. 

 

  Рекомендация 82 
 

 Вновь заявить о необходимости проявлять осторожность при тщатель-

ном рассмотрении технических, юридических и экономических аспектов, свя-

занных с вопросом о гарантированных поставках ядерного топлива, а также 

лежащих в его основе политических аспектов и подчеркнуть необходимость 

того, чтобы любое дальнейшее рассмотрение этого вопроса основывалось на 

согласованных и всеобъемлющих концептуальных рамках, надлежащим обра-

зом учитывающих мнения и озабоченность всех государств-участников, и что-

бы любое предложение, которое в конечном итоге появится в этой связи, пол-

ностью соответствовало Договору о нераспространении и учитывало соответ-

ствующие юридические обязательства государств-участников и принцип не-

дискриминации. 

 

  Рекомендация 83 
 

 Подтвердить неприкосновенность ядерной деятельности в мирных целях 

и тот факт, что любые нападения или угрозы нападения на мирные ядерные 

установки, как действующие, так и строящиеся, представляют серьезную опас-

ность для жизни людей и окружающей среды и являются грубым нарушением 

норм международного права, целей и принципов Устава Организации Объеди-

ненных Наций и резолюций МАГАТЭ, признать необходимость разработки пу-
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тем многосторонних переговоров всеобъемлющего, юридически обязывающего 

документа, запрещающего нападения и угрозы нападения на ядерные установ-

ки, предназначенные для использования ядерной энергии в мирных целях , и 

решительно призвать все государства до принятия такого документа воздержи-

ваться от нападений и угроз нападения на такие установки. 

 


